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Le Geai paré des plumes du Paon

Un paon muoit: un geai prit son plumage;
Puis après se l'accommoda;

Puis parmi d'autres paons tout fier se panada,
Croyant être un beau personnage.

Quelqu'un le reconnut: il se vit bafoué,
Berné, sifflé, moqué, joué,

Et par messieurs les paons plumé d'étrange sorte
Même vers ses pareils s'étant réfugié,

Il fut par eux mis à la porte.

Il est assez de geais à deux pieds comme lui,
Qui se parent souvent des dépouilles d'autrui,

Et que l'on nomme plagiaires.
Je m'en tais, et ne veux leur causer nul ennui:

Ce ne sont pas là mes affaires.

Le Tissage Wallenstadt Wallenstadt/Suisse,

vous offre la troisième page d'une série de Fables de La Fontaine
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Origtn and development
of a big enterprise

in the artificial fibres industry

In the^dpen fielcte of the farfning viftqae of Rop^chach,

the hzrnks of the Lakdof Constance, stoo^aiyold mill which

dpftt back to the MiddiexAges.

About\he year 1880, sorhe enterprising bubmessrcrfen

bought the rtùH; which was no Ictoger in use, and us$<3 it to
house hand-embroidering mac'hinbs. This was/tne hfart
?f the fym of Feldrhiihle (in/German tnhst word pteans mill if

thXffdlds — Editor's rfotd). This embroidèiM/firm developed

rapidly, the industriaKprbmises were gr^ml^enlarged and,
'with a rbgidential/quarter fX: the workers, soonsAOvered,

wide area.Xhr3mbroidery fabtopf reached the thyam of

its prosperjttf'between 1900 anfff948.

Wher/'the crisishn the jertribroideryhodustrv/bccurred ir

1<JSQ/owing to the chahge in the trend of Taafiions, the firm
Scicfpd to take up the manufacture of visdosesrayon. All the

_

'embroiahring mapnines were^crappepKand replead by ne

machinery^

Rayon v6rns^\he new productsNrianufacturepI'by fKjs
hrm, sj*>n met witnssucceps under thekçade nzfrnes « Sas-

tiggX « Bodana », « Bhjlénella », « BodanitWand « Sarfa »,

'wèfcving, hosiery^knittiKq and the majrfjfachjre of stockings

bothat homp^and abroàtL they ate consideXd amot
the best qhaJHy yarns. The fsmjdry also producbe/top-
grade crêppyïnns on the mçâf o^-to-date twisjfdg Xja-

„ chines.

'The annual production ofN^ayon yptns by Ffefdmühle/

amounts to 2800/tnetric tons.

In additioiyfo these yarns it afdo ihanufactures arfificîs

çaw and/értificial fibres similar to bast hbres foproillinery,
braiHjiyefi passementerievwreaving and knit

"îe ffhm however cominubd to study nevD possibilities of

Development and ipn930 addehto its/manufacturh^g pre

gramme the production of « Cellifv» sheets of transient
viscose, whopé many possibilitj/zs oftuse are well Jmowf

ie entirpDproductihn is absorbed by she home market.

Asjojrg the articles made by the firm oXFefdmiihle, let

us aJSchmention the vispos\sponges calle^K< S^ungo » for
rfth toilekand industrial use>

Let us add tboifiat in order to keXyâbreast of presenWUy
industrial devdloWient, Feldmühle Lbk is going to sfart i

«js year mtmufacturs of entir&y synthetic yarns, Jme plant
for tyhjpfi is already in she/process of contraction.

TJtfe rrhmufacture of jptyonkprc/ and canva/ffortytes is also
full development^/

By keeping with present-da^emands, by ada^K^g
sits manufacturing programme acpordirfgly and by exppmdint
ahd modernising its production plant, theSjrm of BCldmühle

Ltd.tViKich employs sorfte/1600 men and whjwen workers,
has/bechme an importem element in the grfonhpnic life of

jrth-eastekn Switzerland.
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Photo Bauty Soma/procLicts of the Feldmünle\td.



Origin and development
of a big enterprise

in the artificial fibres industry

In the open fields of the farming village of Rorschach, on

the banks of the Lake of Constance, stood an old mill which
dated back to the Middle Ages.

About the year 1880, some enterprising businessmen

bought the mill, which was no longer in use, and used it to
house hand-embroidering machines. This was the start
of the firm of Feldmühle (in German this word means mill in

the fields — Editor's note). This embroidery firm developed

rapidly, the industrial premises were greatly enlarged and,

with a residential quarter for the workers, soon covered a

wide area. The embroidery factory reached the height of

its prosperity between 1900 and 1918.

When the crisis in the embroidery industry occurred in

1920 owing to the change in the trend of fashions, the firm
decided to take up the manufacture of viscose rayon. All the

embroidering machines were scrapped and replaced by new

machinery.

Rayon yarns, the new products manufactured by this
firm, soon met with success under the trade names « Sas-

tiga », « Bodana », « Bodanella », « Bodanita » and « Sarfa »,

in weaving, hosiery, knitting and the manufacture of stockings

both at home and abroad; they are considered among
the best quality yarns. The factory also produces top-
grade crêpe yarns on the most up-to-date twisting
machines.

The annual production of rayon yarns by Feldmühle

amounts to 2800 metric tons.

In addition to these yarns it also manufactures artificial
straw and artificial fibres similar to bast fibres for millinery,
braiding, passementerie, weaving and knitting.

The firm however continued to study new possibilities of

development and in 1930 added to its manufacturing
programme the production of «Cellux » sheets of transparent
viscose, whose many possibilities of use are well known.
The entire production is absorbed by the home market.

Among the articles made by the firm of Feldmühle, let

us also mention the viscose sponges called « Spungo » for
both toilet and industrial use.

Let us add too that in order to keep abreast of present-day
industrial development, Feldmühle Ltd. is going to start up
this year manufacture of entirely synthetic yarns, the plant
for which is already in the process of construction.

The manufacture of rayon cord and canvas for tyres is also
in full development.

By keeping up with present-day demands, by adapting
its manufacturing programme accordingly and by expanding
and modernising its production plant, the firm of Feldmühle

Ltd., which employs some 1600 men and women workers,
has become an important element in the economic life of
north-eastern Switzerland.
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N E LOLes

Depuis 1805, dans le monde entier, la jemme
élégante choisit des tissus NELO pour ses
robes, ses blouses, sa lingerie. NELO signifie à
la jois qualité et nouveauté.

J.G. NEF & CO. S.A., HÉRISAU/SUISSE
u
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Adresses utiles
Addresses to note

CHARLES MÄLIGNON
GENÈVE

Salzmann & Co., St-Gall
einfache u. gezwirnte Baumwoll- u. Zellwollgarne

single and twofold cotton and fibro yarns
Filés et retors de coton et fibranne

Sturzenegger & Tanner
& Co. S. A., St-Gall

Nouveautés
en Tissus & Broderies

EMIL WILD & Cie S. A.

RETORS SPÉCIAUX HAUTE FANTAISIE

St-Gall / Suisse

CHARLES GORINI
ST. GALLEN

FEINWEBEREI

STICKEREIEN

Weberei Sirnach
SIRNACH / TG

TRICOTS & JERSEYS

Nylon - Rayon - Cotton - Wool
piece goods for garments and underwear

pour robes et sous-vêtements

Karl Schoch
& Co A. G.

Direcciones interZÜRICH 6 / 42

Seiden- und
Kunstseidengewebe



Worsted fabrics for : Woollen fabrics for :

Men's clothing Men's sportswear
men's overcoats men's overcoats
ladies' clothings ladies' coats
Wool- and piece-dyed gaberdines ladies' suitings
Special fabrics for ski clothes. Cheviots and Frescos.

Fabrics of all kinds for uniformsApproximately 850 employi



Jk .Jr/tf

Stotel & Co.

St. Gall Switzerland

Spinners Weavers

Dyers Finishers
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Irgalans revolutionize wool dyeing

Ä J. R. Geigy S.A., Basle

The utter simplicity of applying irgalans has
'floored' the experts- no one had everseen the
rapid exhaustion from a neutral dye-bath result
in such level dyeings-no one had everseen such
complete penetration in such ashorttime.Tippy
wool presents practically no problem - mixtures
of different qualities of wool can be dyed solid
- additions can be made at 190° F. without
difficulty. This is nothing short of revolutionary!

Never has there been a range of dyestuffs with
such uniform dyeing properties and such
excellent fastness properties throughout.



The direct dyestuffs of unequalled light fastness.

The brands Of this range possess a minimum rating of 6 on the 'Blue Scale'.

The Solophenyls excel in richness of colour and brilliance.

R. S. A.. B (Ä
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Elegant suits and dresses by

styled with perfect cut and finish. They keep

their shape and freshness all day long.
Made of the famous Hanro knitted fabric of

pure worsted wool, moothproofed by Mitin.
Hanro also renowned for sportswear and un¬

derwear.

Wja/nhaT"*
THE GREAT NAME
IN SWISS KNITWEAR





Eugster
& Huber
St-Gall

Marq il es suisses — M a r q u es de q n a lité

La «Clef» Hausamn

onrantit h q»«"

Siviss Trade Marks — Marks of Quality

Honegge : & Co. A. -G., St. Gallen

Marc as Suizas — Marc as s elect as

Aspor
S.A., PORRENTRUY (BE)

Fabrique de Bonneterie

Sous-vêtements - Chaussettes
fantaisie - Pullovers jersey

Underwear
Fancy Socks - Jersey Pullovers

Qpafiwcr Ijm.ia

I j TRICOT^^-

Marques déposées

A. NAEGELI S. A.

de Bonneterie

and underclothing
Knitted fabrics

Robes jersey
Sous-vêtements
jersey
Tissus jersey

Jakob Laib & Co.,
Amriswil

Sch iveizer-Marken — Qualitäts-Marken
WEGA

9
4»

ROYAL

E. Me' Uer-Mnller S.A., U&

AL. RUCKSTUHL



«Helanca» — der Linie zuliebe.

Garn

Auch Damenwäsche,
Strümpfe und

Herrensocken

aus dem weltberühmten
«Helanca»-Garn
bieten Ihnen diese
unübertoffenen Vorteile.

Die Etikette für Qualität und Wohlbefinden

Bezugsquellennachweis durch die Schutzmarken-Inhaberin:

Heberlein & Co AG Wattwil gestattet den Gebrauch ihrer Schutzmarke -Helanca»
ausschliesslich bei Einhaltung bestimmter Verfahrensvorschriften und von ihr überwachter
Qualitätsanforderungen für Kräuselgarn und daraus hergestellte Artikel.

Heberlein & Co AG Wattwil

Jetzt endlich kann sich der Wunsch anspruchsvoller Frauen erfüllen:
ein Badekleid zu tragen, das auch bei jeder Bewegung
tadellos sitzt, die Figur strafft und erst noch unerreicht solid ist.

Mit einem Costume aus dem einzigartigen «Helanca»-Garn.

«Helanca»-Badeanzüge sind nämlich hoch-elastisch;
ohne Gummi zu enthalten, schmiegen sie sich dem Körper an
und modellieren die Linie wie eine zweite Haut.

Und noch etwas: Auch der nasse Badeanzug kältet nicht und ist im Nu

Und das alles dank dem Wundergarn «Helanca», das nie ermüdet,
schmutzabstossend ist, nicht filzt, und zudem den Motten widersteht.

trocken.
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SOCIÉTÉ SUISSE DE L'INDUSTRIE TULLIÉRE S.A.

SWISS NET COMP. LTD.

SCHWEIZ. GESELLSCHAFT FÜR TÜLLINDUSTRIE A.-G.

MÜNCHWILEN
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HAUTE NOUVEAUTÉ

COTON

Modèle JACQUES FATH
Tissu «Pré Catelan», soie naturelle
Guggenheim Fils & Cie, Zurich

BERTHOLD 6IIGGENIEI1 FILS i CIE ZÜRICH
Téléphones 25 78 14 /16 Löwenstrasse 17 Télégrammes : Begugg
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SPINNEREI DER B AA R

Qualitäts-
Baumwollgarne 10-50 engl, gekämmt

Zellwollgarne 10-40 engl, kardiert
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